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NOTĂ PUNCT „I/A” 

Sursă: Secretariatul General al Consiliului 

Destinatar: Comitetul Reprezentanților Permanenți / Consiliul 

Subiect: Concluziile Consiliului referitoare la Pactul european privind oceanul 
planetar 

– Aprobare 
 

1. La 5 iunie 2025, Comisia a prezentat o comunicare cu privire la Pactul european privind 

oceanul planetar (9876/25). După un prim schimb de opinii care a avut loc la 11 iulie 2025 în 

cadrul Grupului de lucru pentru chestiuni maritime – politica maritimă integrată, președinția a 

pregătit un proiect de concluzii ale Consiliului referitoare la Pactul european privind oceanul 

planetar din 17 iulie 2025. 

2. Proiectul de concluzii a fost examinat de Grupul de lucru pentru chestiuni maritime – politica 

maritimă integrată la 24 iulie, 19 septembrie, 16 octombrie și 14 noiembrie 2025. 

3. S-a ajuns la un acord de principiu cu privire la proiectul de text la nivelul grupului de lucru. 
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4. Prin urmare, Comitetul Reprezentanților Permanenți este invitat: 

– să confirme acordul cu privire la textul proiectului de concluzii ale Consiliului 

referitoare la Pactul european privind oceanul planetar, astfel cum figurează în anexa la 

prezenta notă, și 

– să recomande Consiliului să aprobe proiectul de concluzii ca punct „A” în cadrul uneia 

dintre viitoarele sale reuniuni. 
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ANEXĂ 

Proiect de concluzii ale Consiliului referitoare la Pactul european privind oceanul planetar 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

AMINTIND următoarele: 

– Concluziile Consiliului privind oceanele și mările din 19 noiembrie 2019 

– Concluziile Consiliului intitulate „Biodiversitatea – nevoia urgentă de acțiune” din 23 

octombrie 2020 

– Concluziile Consiliului privind o economie albastră durabilă: sănătate, cunoaștere, 

prosperitate, echitate socială din 26 mai 2021 

– Concluziile Consiliului privind noile orientări strategice ale UE în domeniul acvaculturii din 

18 iulie 2022 

– Concluziile Consiliului privind guvernanța internațională a oceanelor pentru oceane și mări 

sigure, securizate, curate, sănătoase și gestionate în mod durabil din 13 decembrie 2022 

– Concluziile Consiliului privind Strategia revizuită a UE în materie de securitate maritimă 

(SUESM) și planul de acțiune aferent din 24 octombrie 2023 

– Concluziile Consiliului European din 20 martie 2025 

– Concluziile Consiliului privind COP30 din 21 octombrie 2025 

– Concluziile Consiliului privind o Strategie europeană pentru reziliența în domeniul apei din 

21 octombrie 2025 
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1. SALUTĂ comunicarea Comisiei intitulată „Pactul european privind oceanul planetar” din 5 

iunie 2025 și prezentarea acesteia de către Comisie în cadrul celei de a treia Conferințe a 

ONU privind oceanele, în efortul de a promova rolul de lider al UE și al statelor sale membre 

în guvernanța oceanelor, ca inițiativă strategică globală de consolidare a guvernanței 

oceanelor UE și de asigurare a sănătății, sustenabilității și rezilienței pe termen lung a apelor 

marine aflate sub suveranitatea și jurisdicția statelor membre, care derivă din dreptul 

internațional, în special din Convenția Națiunilor Unite asupra dreptului mării (UNCLOS) și 

ACCENTUEAZĂ importanța unui cadru coerent și integrat al UE pentru politicile privind 

oceanele care să îndeplinească obiectivele de mediu, sociale și economice, să nu includă 

reglementări inutil de complexe care să împiedice inovațiile și posibilitățile de adaptare la 

condițiile în schimbare, coerența și coordonarea eficace între politicile și cadrele juridice 

existente, precum și să încurajeze cooperarea dintre statele membre și regiuni; SUBLINIAZĂ 

că Pactul privind oceanul planetar ar trebui să acționeze ca un cadru strategic și orientativ a 

cărui punere în aplicare ar trebui să respecte competențele statelor membre și contextele 

naționale; 
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I. UN CADRU DE GUVERNANȚĂ CONSOLIDAT 

2. SALUTĂ intenția Comisiei de a propune o „lege privind oceanul planetar” și REAFIRMĂ 

rolul central al amenajării spațiului maritim ca instrument strategic esențial pentru integrarea 

și coordonarea diverselor activități maritime cu protecția și conservarea mediului, aplicând o 

abordare ecosistemică și servind drept instrument de integrare și operaționalizare a 

obiectivelor Pactului privind oceanul planetar; SOLICITĂ consolidarea cooperării 

transfrontaliere și a cooperării maritime regionale, în special prin intermediul convențiilor 

maritime regionale și al strategiilor privind bazinele maritime, consolidând coordonarea și 

cooperarea transsectorială la nivel național, acordând o atenție deosebită Mării Baltice, Mării 

Nordului, Mării Mediterane, Mării Negre, Oceanului Atlantic și Oceanului Arctic, 

recunoscând importanța cooperării și în alte bazine maritime, unde este cazul; 

ACCENTUEAZĂ faptul că statele membre își păstrează responsabilitatea și competența în 

ceea ce privește amenajarea spațiului lor maritim și că subsidiaritatea ar trebui respectată pe 

deplin; INVITĂ Comisia și statele membre să utilizeze în mod optim instrumentele financiare 

ale UE existente pentru a sprijini cooperarea regională în punerea în practică a amenajării 

spațiului maritim; IA ACT de intenția Comisiei de a propune o revizuire a Directivei privind 

amenajarea spațiului maritim și a Directivei-cadru „Strategia pentru mediul marin” 

(DCSMM); SUBLINIAZĂ că astfel de revizuiri ar trebui să vizeze creșterea coerenței și 

simplificării, în special prin raționalizarea ciclurilor DCSMM pentru a facilita punerea în 

aplicare coordonată de către statele membre, respectând totodată pe deplin subsidiaritatea și 

competențele statelor membre; 
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3. SALUTĂ intenția Comisiei de a consolida cadrul de guvernanță prin intermediul Pactului 

privind oceanul planetar și SUBLINIAZĂ importanța unei mai bune integrări, coordonări și 

alinieri a Directivei privind amenajarea spațiului maritim, a DCSMM, a Regulamentului 

privind restaurarea naturii, a Directivei privind habitatele1 și a Directivei privind păsările2, a 

politicii comune în domeniul pescuitului (PCP), precum și a altor politici marine și maritime 

relevante ale UE, în conformitate cu dreptul internațional, în special cu UNCLOS; 

SUBLINIAZĂ că o astfel de integrare ar trebui să țină seama și de presiunile de origine 

terestră, precum și că este important să se aplice o abordare „de la izvor la mare”, în 

concordanță cu prevederile Directivei-cadru privind apa; ACCENTUEAZĂ faptul că aceasta 

ar trebui să țină seama într-o mai mare măsură de aspectele relevante legate de reziliența 

zonelor costiere, precum și de coerența cu alte instrumente internaționale, și, de asemenea, să 

reflecte situația specifică a regiunilor ultraperiferice ale UE; ACCENTUEAZĂ necesitatea de 

a reduce sarcinile administrative și complexitatea pentru statele membre, cetățeni și 

întreprinderi, precum și de a evita suprapunerea cerințelor de raportare; 

4. IA ACT de elementele legate de Pactul european privind oceanul planetar din propunerea 

Comisiei Europene pentru următorul cadru financiar multianual și ACCENTUEAZĂ 

importanța asigurării unei susțineri adecvate pentru punerea în aplicare a Pactului european 

privind oceanul planetar prin utilizarea eficace a instrumentelor financiare ale Uniunii și prin 

mobilizarea investițiilor private; 

  

                                                 

1 92/43/CEE. 
2 2009/147/CE. 



  

 

15807/25    7 

 GIP.B LIMITE RO 
 

II. ABORDAREA INTEGRATĂ PENTRU SĂNĂTATEA ȘI DURABILITATEA 

OCEANELOR 

5. RĂMÂNE profund alarmat de situația de urgență la nivel mondial în care se află oceanul 

planetar; SUBLINIAZĂ că protejarea și refacerea sănătății oceanului planetar, care stă la baza 

oricărei utilizări a resurselor sale, ar trebui să rămână unul dintre principalele eforturi depuse 

în viitor în cadrul Pactului privind oceanul planetar; SUBLINIAZĂ că mediul marin se 

confruntă cu amenințări tot mai mari cauzate de poluare, exploatarea excesivă a resurselor, 

impactul activităților umane asupra mărilor și schimbări climatice, care pun în pericol 

mijloacele de subzistență, patrimoniul cultural, bunăstarea economică a comunităților 

costiere, biodiversitatea și rolul central al ecosistemelor marine în atingerea obiectivului de 

temperatură de 1,5 °C; 

6. SUBLINIAZĂ relevanța esențială a unei abordări globale a guvernanței oceanelor pentru 

protejarea, conservarea, refacerea, utilizarea și gestionarea durabilă a oceanului planetar și a 

ecosistemelor sale, a mărilor și resurselor sale marine și pentru o acțiune decisivă și urgentă, 

intensificând eforturile pentru a accelera punerea în aplicare a Cadrului mondial pentru 

biodiversitate de la Kunming-Montreal (KMGBF), inclusiv obiectivele 2 și 3 și a Strategiei 

UE privind biodiversitatea pentru 2030 în vederea protejării efective a cel puțin 30 % din 

oceanele noastre, inclusiv obiectivul statelor membre ale UE de a proteja strict până în 2030 

cel puțin o treime din zonele protejate, reprezentând 10 % din suprafața maritimă a statelor 

membre, toate țintele ODD 14 și alte obiective interdependente legate de oceane din Agenda 

2030 a Organizației Națiunilor Unite pentru dezvoltare durabilă, precum și a punerii în 

aplicare depline și efective a Acordului întemeiat pe UNCLOS și referitor la conservarea și 

utilizarea durabilă a biodiversității marine în zonele care nu intră sub jurisdicție națională 

(Acordul BBNJ), la nivel mondial și de către Uniunea Europeană și statele sale membre; 

SUBLINIAZĂ că o rețea coerentă de zone marine protejate reprezentative din punct de 

vedere ecologic, bine conectate și gestionate în mod eficace, și alte instrumente de gestionare 

zonală și alte măsuri zonale eficace de conservare joacă un rol esențial în protejarea și 

refacerea biodiversității, a ecosistemelor și a rețelelor trofice, sprijinind comunitățile costiere 

și pescarii prin contribuția la refacerea și conservarea vieții marine, în concordanță cu 

instrumentele relevante ale UE; 
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7. RECUNOAȘTE că pierderea biodiversității marine este determinată de activitatea umană și 

de consecințele sale, inclusiv de schimbările climatice; SUBLINIAZĂ că există o legătură 

puternică între guvernanța oceanelor și obiectivele PCP și ACCENTUEAZĂ importanța 

evaluării și revizuirii Regulamentului privind PCP, ținând seama de impactul său asupra 

mediului și de impactul social și economic; SUBLINIAZĂ că este urgent necesar să se 

inverseze declinul biodiversității marine și să se atingă o stare ecologică bună a mediului 

marin pentru toate apele marine ale statelor membre printr-o abordare bazată pe date 

științifice, ecosistemică și întemeiată pe date privind efectele cumulate; SALUTĂ revizuirea 

planificată a DCSMM în vederea clarificării obiectivelor, inclusiv pentru o mai bună integrare 

a schimbărilor climatice; ÎNDEAMNĂ să se acorde o atenție deosebită accelerării progreselor 

în direcția realizării depline a obiectivelor sale de mediu, precum și să se asigure simplificarea 

punerii în aplicare și reducerea sarcinilor administrative – în special în ceea ce privește 

raportarea și gestionarea datelor – fără a compromite obiectivul directivei și protejarea și 

refacerea mediului marin și gestionarea durabilă a resurselor marine; RECUNOAȘTE 

necesitatea integrării între DCSMM și cadrele UE în domeniul mediului, al agriculturii și al 

pescuitului și, de asemenea, ÎNDEAMNĂ la creșterea coerenței între DCSMM și Directiva 

privind amenajarea spațiului maritim, aplicând în același timp o abordare ecosistemică; 
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8. SUBLINIAZĂ că un cadru de guvernanță a oceanelor ar trebui să se bazeze pe următoarele 

principii-cheie: principiul precauției; o abordare de tip „de la izvor la mare” care să abordeze 

poluarea în fiecare etapă a ciclului apei, de la izvoarele interioare până în largul oceanului; o 

abordare bazată pe date științifice a procesului de elaborare a politicilor, care să integreze cele 

mai bune cunoștințe și date de monitorizare disponibile; o abordare ecosistemică care să 

recunoască ecosistemele marine sănătoase ca o condiție prealabilă fundamentală pentru 

utilizarea durabilă a mării și interdependențele complexe din mediile marine, și care să acorde 

prioritate gestionării globale și integrate și principiului „poluatorul plătește”; 

III. STIMULAREA ECONOMIEI ALBASTRE DURABILE ÎN VEDEREA CREȘTERII 

COMPETITIVITĂȚII 

9. SUBLINIAZĂ că Pactul privind oceanul planetar ar trebui să încurajeze și să promoveze o 

economie albastră durabilă, cu accent pe digitalizare și pe inovarea regenerativă, în 

concordanță cu obiectivele UE privind neutralitatea climatică și refacerea naturii, prin 

decarbonizare și prin intensificarea cercetării, a inovării și a investițiilor; 
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10. REAMINTIND importanța industriei maritime, a construcțiilor navale, a transportului 

maritim și a rutelor maritime ale Europei pentru competitivitatea, autonomia strategică și 

securitatea UE într-o lume mai competitivă și RECUNOSCÂND competența specializată a 

sectorului transportului maritim, a șantierelor navale și a furnizorilor de tehnologie din 

Europa; SOLICITĂ o strategie maritimă industrială cuprinzătoare pentru a spori 

competitivitatea industriilor maritime europene, punând accentul pe decarbonizare, 

digitalizare, inovare, specializare inteligentă, investiții în cercetare, locuri de muncă decente, 

dezvoltarea competențelor, îmbunătățirea accesului la capitalul de risc pentru start-upurile și 

IMM-urile europene din domeniul maritim, precum și pe parteneriate pentru a iniția tranziția 

către practici durabile și către o mai mare competitivitate; SUBLINIAZĂ importanța creșterii 

atractivității profesiilor din domeniul marin și maritim, fără a aduce atingere normelor 

internaționale aplicabile și ÎȘI MENȚINE angajamentul de a promova măsuri globale pentru 

transportul maritim în cadrul Organizației Maritime Internaționale și al Organizației 

Internaționale a Muncii în vederea asigurării de condiții de concurență echitabile la nivel 

mondial; 

11. RECUNOSCÂND rolul strategic al porturilor europene în comerțul mondial și în mobilitatea 

militară; EVIDENȚIIND potențialului lor ca centre de decarbonizare, circularitate și inovare; 

SOLICITĂ o nouă strategie portuară a UE pentru a transforma porturile în noduri de 

sustenabilitate economică, socială și de mediu, promovând infrastructura în scopuri civile și 

militare și consolidând clusterele energetice și industriale care sprijină tranziția verde și 

sporesc competitivitatea generală; 
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12. RECUNOSCÂND rolul esențial al pescuitului și acvaculturii pentru aprovizionarea și 

securitatea alimentară a UE și pentru mijloacele de subzistență ale comunităților implicate; 

SUBLINIAZĂ necesitatea îmbunătățirii competitivității și rezilienței producătorilor europeni 

din domeniul pescuitului și acvaculturii, inclusiv a sprijinirii modernizării și decarbonizării 

flotei de pescuit, care ar trebui să fie însoțite de o transformare către un pescuit și o 

acvacultură mai sustenabile și de un cadru juridic mai simplu; 

IV. PROTEJAREA ȘI CAPACITAREA COMUNITĂȚILOR COSTIERE ȘI A 

INSULELOR 

13. SUBLINIAZĂ că există o legătură intrinsecă între comunități costiere reziliente și un ocean 

sănătos; ACCENTUEAZĂ faptul că viabilitatea socioculturală și economică a comunităților 

costiere și insulare și durabilitatea activităților maritime depind de sănătatea oceanelor și a 

mărilor și de buna funcționare a acestora, de gestionarea sustenabilă a activităților umane, 

precum și de sprijinul pentru adaptarea la impactul schimbărilor climatice, cum ar fi creșterea 

nivelului mării, eroziunea costieră și intensificarea evenimentelor meteorologice extreme; 

SUBLINIAZĂ necesitatea prevenirii sau a reducerii la minimum a presiunilor asupra 

oceanelor și mărilor noastre, inclusiv a celor produse de schimbările climatice și de toate 

tipurile de poluare, și sprijină sectoare economice diversificate care depind de economia 

albastră durabilă, care ar trebui să fie principalele priorități ale Pactului european privind 

oceanul planetar; SALUTĂ, în acest sens, sprijinul sporit pentru eforturile de adaptare ale 

comunităților costiere și insulare ca parte a comunicării privind insulele și comunitățile 

costiere anunțate de Comisie; ACCENTUEAZĂ faptul că coordonarea dintre nivelurile 

regional, național și local ar trebui consolidată și inclusă în procesele decizionale și subliniază 

importanța aplicării unei abordări ecosistemice și SUBLINIAZĂ că pescuitul și acvacultura 

sustenabile și transportul maritim joacă un rol esențial în aprovizionarea cu alimente la nivel 

mondial, precum și un rol important în economia comunităților costiere, împreună cu turismul 

și energia offshore, printre alte sectoare; 
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14. SUBLINIAZĂ importanța viitoarei Strategii europene pentru turism durabil, care ar trebui să 

sprijine destinațiile costiere și insulare să își îmbunătățească coordonarea, guvernanța comună 

și cadrele de monitorizare, precum și capacitatea de a se adapta la noi provocări, garantând că 

dezvoltarea turismului se aliniază la obiectivele mai ample de sustenabilitate a mediului; 

15. REAMINTEȘTE că este important să se acorde o atenție deosebită și un sprijin adecvat 

regiunilor ultraperiferice ale UE și țărilor și teritoriilor de peste mări asociate la UE, care au o 

importanță strategică și economică reală pentru UE, pentru a le atenua insularitatea și a 

răspunde nevoilor lor sociale, economice, ecologice, energetice și alimentare; 

V. ROLUL ESENȚIAL AL CERCETĂRII, CUNOȘTINȚELOR, EDUCAȚIEI ȘI 

COMPETENȚELOR ÎN DOMENIUL OCEANIC PENTRU INOVAREA ALBASTRĂ 

16. SALUTĂ Inițiativa privind observarea oceanelor; SUBLINIAZĂ că o cunoaștere profundă a 

oceanelor, date standardizate privind mediul marin și o mai bună colectare și monitorizare a 

datelor sunt esențiale pentru guvernanța efectivă a oceanelor, siguranța navigației, adaptarea 

la schimbările climatice și utilizarea durabilă a resurselor marine; SOLICITĂ consolidarea 

cadrelor de gestionare a datelor, intensificarea cooperării transsectoriale și transfrontaliere în 

cercetarea oceanică, inclusiv în ceea ce privește presiunile asupra oceanelor și monitorizarea 

acestora, schimbul de cunoștințe și formarea, inclusiv perfecționarea și recalificarea forței de 

muncă din domeniul marin și SUBLINIAZĂ că este important să se acționeze pe baza 

cunoștințelor privind oceanele, valorificându-se instrumentele existente de guvernanță a 

datelor privind oceanele, inclusiv la nivelul convențiilor maritime regionale, și să se 

consolideze legătura dintre știință și politică, inclusiv prin dezvoltarea platformei europene 

Digital Twin Ocean; 
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17. REAMINTEȘTE că este important să se sprijine cercetarea, inovarea și datele deschise pentru 

a înțelege, proteja și reface mai bine oceanele și mările, starea, dinamica și ecosistemele 

acestora, creându-se astfel condițiile pentru acțiuni transformatoare și pentru realizarea 

inovării albastre; SUBLINIAZĂ că este important să se aprofundeze cunoștințele în domeniul 

marin, precum și implicarea cetățenilor și a tinerilor în procesul de elaborare a politicilor; 

VI. SECURITATEA ȘI APĂRAREA MARITIMĂ CA O CONDIȚIE DE BAZĂ 

18. REAMINTEȘTE că Strategia UE în materie de securitate maritimă este cadrul general 

favorabil prin care UE și statele sale membre iau măsuri pentru a-și proteja interesele pe mare 

și pentru a-și proteja cetățenii, valorile și economia prin politici la nivelul UE sau la nivel 

național, promovând în același timp normele internaționale și respectarea deplină a dreptului 

internațional, în special a UNCLOS; 

19. REAMINTEȘTE că UE și statele sale membre își consolidează rolul de furnizor mondial de 

securitate maritimă, în conformitate cu politica de securitate și apărare comună (PSAC) și cu 

alte instrumente care contribuie la siguranța și securitatea navelor și a navigatorilor și la 

menținerea lanțurilor de aprovizionare globale în regiuni precum Marea Roșie, Golful 

Guineei, Cornul Africii și Marea Neagră; 
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20. SUBLINIAZĂ riscurile pe care navele care nu corespund standardelor și „flota-fantomă” le 

prezintă la adresa UE și a statelor sale membre, precum și la adresa altor actori care depind de 

mările și oceanele lumii, inclusiv amenințări la adresa mediului marin, a siguranței și 

securității maritime, a infrastructurii critice și a legislației și standardelor maritime 

internaționale; EVIDENȚIAZĂ faptul că „flota-fantomă” subminează reglementarea 

internațională de lungă durată a transportului maritim, care a fost introdusă pentru a menține 

transportul pe mările și căile navigabile din întreaga lume, inclusiv în Oceanul Arctic, 

Oceanul Atlantic și Marea Neagră, Marea Nordului, Marea Baltică și Marea Mediterană; 

INVITĂ statele membre, Comisia și Înaltul Reprezentant să faciliteze răspunsuri cu bine 

circumscrise și coordonate din partea UE și a statelor sale membre la amenințările 

reprezentate de „flota-fantomă”, în limitele responsabilităților fiecăruia; 

21. SUBLINIAZĂ importanța consolidării continue de către UE a operațiunilor sale navale în 

cadrul PSAC, punând accentul pe conștientizarea situației maritime, inclusiv prin sistemele de 

schimb de informații dezvoltate de Agenția Europeană pentru Siguranță Maritimă; 

ACCENTUEAZĂ, de asemenea, necesitatea urgentă de a consolida reziliența infrastructurii 

maritime critice a UE și a statelor sale membre, atât de la suprafață, cât și subacvatice, 

inclusiv a cablurilor și conductelor submarine, precum și de a intensifica eforturile de 

soluționare a problemelor de securitate cibernetică și a altor amenințări hibride în acest sens în 

domeniul maritim la nivelul UE, la nivel regional și național; SUBLINIAZĂ că muniția 

neexplodată, inclusiv muniția chimică, prezintă un risc pentru ecosistemele și infrastructura 

marină și ÎNCURAJEAZĂ cooperarea internațională pentru a aborda aceste provocări în mod 

eficace; SALUTĂ planul Comisiei de a elabora o strategie coordonată de eliminare a muniției 

neexplodate; 
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22. SALUTĂ Comunicarea comună referitoare la Planul de acțiune al UE privind securitatea 

cablurilor și CHEAMĂ statele membre să ia măsuri urgente și eficace și să coopereze între 

ele, cu Comisia, cu Înaltul Reprezentant și cu alți actori relevanți cum ar fi NATO, respectând 

deplin principiile directoare convenite privind transparența, reciprocitatea și incluziunea, 

precum și autonomia decizională ale UE și NATO, fără a afecta caracterul specific al politicii 

de securitate și de apărare a anumitor state membre și ținând seama, în același timp, de 

interesele de securitate și apărare ale tuturor statelor membre; SUBLINIAZĂ rolul 

autorităților naționale relevante care îndeplinesc funcții de gardă de coastă și alte sarcini 

relevante esențiale care contribuie la securitatea maritimă; SUBLINIAZĂ importanța 

consolidării schimbului transsectorial de informații în domeniul maritim la nivelul UE, la 

nivel regional și național; 

VII. O GUVERNANȚĂ INTERNAȚIONALĂ A OCEANELOR ȘI O DIPLOMAȚIE 

PRIVIND OCEANELE CONSOLIDATĂ 

23. REAFIRMĂ că, așa cum se menționează în Rezoluția A/RES/79/144 a ONU din 12 

decembrie 2024, Convenția Națiunilor Unite asupra dreptului mării (UNCLOS) stabilește 

cadrul juridic în care trebuie să se desfășoare toate activitățile la nivelul oceanelor și mărilor; 

REITEREAZĂ că angajamentul internațional printr-un multilateralism solid bazat pe norme 

este esențial pentru obținerea de rezultate semnificative în îmbunătățirea guvernanței 

internaționale a oceanelor; 
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24. REAMINTEȘTE Rezoluția A/RES/61/295 a ONU din 13 septembrie 2007 de adoptare a 

Declarației privind drepturile popoarelor indigene; RECUNOAȘTE rolul important pe care 

popoarele indigene îl au în calitate de deținători de cunoștințe indigene despre ecosistemele 

marine; ÎȘI MENȚINE angajamentul de a sprijini și a promova cooperarea cu popoarele 

indigene și comunitățile locale, precum și participarea și implicarea acestora atunci când se 

iau măsuri pentru conservare și utilizare durabilă; 

25. ÎȘI MENȚINE angajamentul față de implicarea internațională în eforturile globale de 

protejare a oceanelor și mărilor, față de colaborarea cu partenerii internaționali și cu 

organizațiile regionale de gestionare a pescuitului și legătura cu convențiile maritime 

regionale și planurile de acțiune și strategiile acestora, precum și cu acordurile de parteneriat 

în domeniul pescuitului sustenabil (APPS) în vederea abordării provocărilor globale cum ar fi 

poluarea marină, epuizarea stocurilor de pește și pierderea biodiversității marine, inclusiv 

controale și inspecții eficiente, schimb de bune practici, armonizarea standardelor, asigurarea 

unei gestionări echilibrate a stocurilor de pește și promovarea sinergiilor pentru realizarea 

ODD 14 și a obiectivelor legate de oceane ale Agendei 2030 a Organizației Națiunilor Unite 

pentru dezvoltare durabilă și ale acordurilor internaționale privind conservarea oceanelor; 

RECUNOAȘTE caracterul unic și fragil al mediului marin arctic și își menține angajamentul 

de a sprijini Consiliul Arctic în activitatea sa de protecție a mediului marin; 
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26. REAFIRMĂ poziția de toleranță zero a UE față de pescuitul ilegal, nedeclarat și 

nereglementat; SPRIJINĂ, în acest sens, dialogurile privind pescuitul ilegal, nedeclarat și 

nereglementat cu țările din afara UE și cu sistemul de acordare de cartonașe al UE; 

SOLICITĂ întărirea cooperării internaționale și multilaterale și asigurarea transparenței 

structurilor de proprietate asupra navelor de pescuit; SOLICITĂ o nouă abordare strategică și 

ambițioasă a acțiunii externe a UE în ceea ce privește guvernanța globală în domeniul 

pescuitului și gestionarea sustenabilă a oceanului planetar și a resurselor sale marine, care să 

cuprindă și o nouă generație de acorduri de parteneriat în domeniul pescuitului sustenabil; 

27. SALUTĂ viitoarea intrare în vigoare a Acordului BBNJ; SUBLINIAZĂ hotărârea sa de a 

încuraja și de a sprijini continuarea ratificării și punerea în aplicare deplină și efectivă a 

Acordului BBNJ; 

28. SALUTĂ reușita și rezultatele celei de a treia Conferințe a ONU privind oceanele, precum și 

Rezoluția ONU A/RES/79/314 din 30 iunie 2025 de aprobare a Declarației „Oceanul nostru, 

viitorul nostru: uniți pentru acțiuni urgente”, adoptată de conferință, care cheamă la acțiuni 

ambițioase pentru protejarea, conservarea, utilizarea durabilă și refacerea oceanelor și a 

ecosistemelor lor; SOLICITĂ punerea sa deplină în aplicare și EVIDENȚIAZĂ, în această 

privință, lista angajamentelor voluntare prezentate de UE și de statele sale membre; SPRIJINĂ 

„semnalul de alarmă de la Nisa pentru un tratat ambițios privind materialele plastice” lansat în 

cadrul celei de a treia Conferințe a ONU privind oceanele și SOLICITĂ continuarea 

negocierilor și a activităților de sensibilizare în vederea elaborării și adoptării unui acord 

internațional obligatoriu din punct de vedere juridic pentru a pune capăt poluării cu materiale 

plastice, inclusiv în mediul marin, printr-o abordare bazată pe întregul ciclu de viață; 

  



  

 

15807/25    18 

 GIP.B LIMITE RO 
 

29. SPRIJINĂ activitatea importantă desfășurată de statele membre ale UE în cadrul Autorității 

Internaționale pentru Fundul Mărilor și Oceanelor (ISA) pentru a stabili un regim de 

reglementare solid cu privire la o posibilă exploatare minieră a fundului mării în viitor care să 

se bazeze pe principiul precauției, precum și pe cele mai înalte standarde de mediu și pe 

cunoștințe științifice suficiente, pentru a se asigura că o astfel de activitate nu va cauza efecte 

nocive asupra mediului marin din zonă, astfel cum este definit de UNCLOS; 

30. SALUTĂ intențiile stabilite în Pactul european privind oceanul planetar de a consolida 

guvernanța internațională a oceanelor și resursele și obiectivele diplomației strategice a UE 

privind oceanele. 
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